Azionamento - Actuation - Auslésung - Actionnement - Accionamiento - Evepyomoinon

Acionamento - Activering - Calistirma - Aktivering - Spusténi - Spustenie

Azionamento singolo
Single actuation
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Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 20
Verwendbare Nagellénge Mrko¢ AvaAwoipou Boy inch 3/4"
Dimensioner som kan anvandas Pripustné rozméry PouZitelné rozmery
Capacita caricatore n° punti Capacite chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos
Magazine capacity Capacidad cargador n° puntos Capaciteit magazijn in aantal spijkers 200
Magazinkapazitat Nagel AWVATOTNTO YEULOTEPQ Dergi kapasitesi
Magasinkapacitet Antal punkter Kapacita zasobniku p. sponek Kapacita zasobnika p. spon
Pressione d’esercizio Pression d’exercice Pressao de servigo
Operating pressure Presion de servicio Werkdruk bar 5:7
Betriebsdruck MNigon Aewroupyiag Galisma basinci psi 70100
Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
Consumo aria Consommation d’air Consumo ar
Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 1,50
Luftverbrauch KatavdAwon aépa Hava tiiketimi ft*/cycle 0,86409
Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu
Peso Poids Peso
Weight Peso Gewicht kg 1,50
Gewicht Bdpog Agirlik Ibs 3,30
Vikt Hmotnost Hmotnost
Dimensioni Dimensions Dimensdes mm 198x89x354
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch 7-13/16'x3-1/2'x13-15/16"
Abmessungen ALOOTAOELG Boyutlar
Dimensioner (AxBxH) Rozméry Rozmery (LxWxH)
[ EN 12549 :2009  EN ISO 4871 :2009 |
Pressione sonora in pos. operatore  Pression sonore poste Opérateur Pressao sonora na posicdo Operador  ggra) 87
Sound pressure in operator’s position  Presion sonora en la pos. del operador  Geluidsdruk op de werkplaats
Schalldruck am Arbeitsplatz Hxntwn mieon otn B£on tou Xewplotr) Operatdr pozisyonunda ses basinci
Ljudtryck pd operatdrsplatsen Akusticky tlak v misté obsluhy Akusticky tlak v mieste obsluhy (K= 4 dB)
[ EN 12549 :2009 EN ISO 3746 :2011  EN ISO 4871 :2009 |
Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida dB(A) 98
Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen
, Emittierte Schallleistung Exmepundpevn NNty Loxug Cikan ses giicii (ses desibeli)
, Avgiven ljudeffekt Emitovany akusticky tlak Vystupny akusticky vykon K= 4 dB)
S [ CEN ISO/TS 8662-11:2006 EN ISO 5349-2:2004 EN 12096 :1999 |
T, Emissione vibratoria sull’impugnatura Emission vibratoire sur la prise en main  Emisséo vibratdria na empunhadura m/s? <2,50
Vibratory emissions on handle Emision de vibraciones en la empuiiadura Trillingsemissie op de handgreep
Vibrationsemission am Griff Exnepnoueveg Soviioelg otn AaPry  Tutamak lizerinde vibrasyon emisyonlari
Vibrationsemission pd handtaget Emise vibraci na rukojet Emisie vibracif na rukovéti (K= 2 m/s?
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Manuale d’uso, manutezione e parti di ricamhio
Manual for use, maintenance and spare parts
Bedienungs- und Wartungshandbuch sowie Ersatzteileliste
Mode d’emploi, de maintenance et pieces de rechange
Manual de uso, mantenimiento y recambios
EyXeLpidLo xpriong, cuvtipnong Kat AVTaAAQKTIKWY
Manual de uso, manutencao e pegas sobresselentes
Handleiding voor gebruik, onderhoud en wisselstukken
Kullamim, bakim ve yedek parga kilavuzu

Anviindar-, underhdlls- och reservdelshandhok

Navod k pouZivani a adrzbhé a nahradni dily

Navod na obsluhu, adrzbu a nahradné diely

Parte 2
Part 2
Teil 2
Partie 2
Part 2
Mépog 2
Parte 2
Deel 2
Kisim 2
Del 2
Cast 2
Cast 2
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Dati tecnici
Technical data
Technische Daten

Tekniska data

Caractéristiques techniques
Datos tecnicos
TEXVIKA XAPAKTNPLOTLKA
Technickeé (idaje

Dados técnicos
Technische gegevens
Teknik veriler
Technickeé daje

Misure impiegabili

Dimensions utiles

Medidas utilizéveis

Tipo di punto
Type of fastener
Befestigungsmittel
Type de rivet
Tipo de punto
TOmog avoAwoipou
Tipo de agrafo
Type nietjes
Zimba ve civi tipleri
Typ av stygn
Typ sponky
Typ spony

HR20
23 1,25x1,6

4,8 + 6,8
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2HR23M-A001
2HR23M-A002
2HR20M-A003
2HR20M-D004
2HR23M-A005
2HR23M-D006
2HR20M-D007
2HR20M-DO011
2HR23M-A012
2HR23M-A013
2HR23M-A014
2HR23M-C015
2HR23M-C016
2HR23M-A017
2HR23M-D019
2HR20M-D020
2HR20M-C021
2HR20M-C022
2HR20M-C023
2HR23M-A024
2HR23M-A025
2HR20M-A026
2HR20M-A027
2HR20M-A029
2HR23M-A030
2HR20M-A031
2HR20M-A032
2HR20M-D034
2HR20M-A035
2HR23M-A036
2HR20M-A037
2HR23M-A038
2HR23M-B039
2HR23M-A040
2HR23M-D042
2HR23M-D043
2HR23M-A501
2HR23M-A502
2HR23M-C504
2HR23M-D505
2HR23M-C506
2HR23M-A507
2HR23M-A508
2HR23M-A509
2HR23M-B512
2HR23M-E511
2HR23M-A513
2HR23M-A514
2HR23M-A515
2HR23M-B516
2HR20M-A517
2HR20M-C518
2HR20M-A519
2HR23M-A520
2HR23M-E521
2HR23M-A523
2HR23M-A524
2HR23M-A525
2HR20M-A526
2HR23M-C528
2HR23M-C529
2HR23M-C530
2HR20M-C531
2HR23M-D532

Parti di ricambio - Spare parts - Ersatzteile - Pieces de rechange - Recambios - AvTaAAakTIKa

Partes sobresselentes - Wisselstukken - Yedek parcalar - Reservdelar - Nahradni dily - Nahradné diely

Testa

Guarnizione testa
Pistone

Corpo

Defelettore
Valvola posteriore
Molla

Grilletto
Protezione grilletto
Boccola
Blocco-punti
Piastra laterale
Molla blocco punti
Rondella

Valvola anteriore
Distanziale
Ganascia inferiore
Ganascia superiore
Battente

Perno

Bussola

Pistone

Nasello

Molla

Protezione
Bussola

Molla
Spingipunto
Caricatore

Molla

Supporto caricatore
Rondella

Grip
Ammortizzatore
Rondella

Fermo grilletto
Vite

0-Ring

0-Ring
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Attacco rapido
Anello elastico
Silenziatore

Vite
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Vite
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Dado
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C-Ring
Adattatore Attacco
Vite
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Caricamento - Loading-Laden - Chargement- Carga-épiopa- Carregamento-Laden-Yiikleme - Laddning - PInéni - Plnenie
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Disinceppamento-Jam clearing - Staubeseitigung - Décoincement - Desatascamiento - AmepmAokn

Desencravamento - Deblokkering bij vastlopen - Sikisma giderme - Rensning avigenséttningar - Uvolnéni - Uvol'nenie
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Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomAIop6G
Dotacoées - Uitrusting - Donanimlar - Utrustning - Vybaveni - Vybava
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